
THE GHOST-DANCE RELIGION 

Translation 

While I was going about, 
W h ~ l e  I was going about, 
Anlong the people, a t  my home, 
Among the people, a t  my home, 
I saw them, 
I saw them, 
Where they gambled, 
Where they gambled, 
With the Zko'yo wheel, 
With the 2k01yo wheel. 

her departed friends playing the game of the a'ko'yo or balp&t:ti wheel, 
as described in Arapaho song 40. 

Ni'ha-E'yehe'e'yeye' ! 
Ni'ha-E'yehe'e'yeye' ! 
Hi'niso1nihu'- Hi'yeye' ! 
Hi'niso'nihu'-Hi'yeye'! 
O'tiitii'womi' mD'piva1-He'e'ye' ! 
O'tiitl'womi' mii'pivar-He'e'ye'! 
E'titu'hamo'tu-He'eye' ! 
E1tiitu'hamoltn- He'eye' ! 
~ii~hisi'ma~a~niwo'm-~he'eye' ! 
Na'hisi'maqalniwo'm-~he'e~e' ! 
E1ta'wu'hot%'nu-He'eye' ! 
E'tH1wu'hot%'nu -Refeye'! 

Translation 

My father - E'yehe'e'yeye' ! 
My father - E'yehe'e'yeye' ! 
His children- Hi'yeye'! 
His ohildren- Hi'yeye' ! 
In  the greenish water-He'e'ye'! 
In the greenish water- He'e'ye'! 
He makes them swim-He'ye'! 
He makes them swim-He'eye'! 
We are all crying-Ahe'eye' ! 

, We are all crying- Ahe'eye' ! 

This song conveys nearly the same idea as that of _number 8, The 
expression We are all crying" might be rendered L L  We are all pleading, 
or praying7' to the father, to hasten his coming. 


